
A z ik n o k  a d er(k  m a m e fa h k n a k . kik Kerge Pali beszédje u tán először hangoztatták: ..S za va zzu n k .“

Még alig neliányan szólották . . .
A tárgy nincs még kimerítve,
А и у о 1 c z s z á z a d o s  é l et  még csak 
Haldoklik. . . . nincs kiterítve!
Még nem mondták el az okokat 
S bár még keveset hallottunk :
Már 1 ngzai ak a dicső igék
J< bb oldalról, no ,,S z a v az z u n k.“

Rajner elmondá. a mir tudott.
Ко. a Hon ennek megadta . . .
Iái ót, Kbert s Stutzer Tóth Vilmost. 
Moesonyi jól lerángatta . . .
Elfogyott tán jobbról a fojtás?
Döntő okot nem hallottunk . . .
Nosza fel Kerge Pali . . . darálj.
Mi (íditjuk. hegy . . s zavazzunk. “

Még alig. hogy megkezdték a szót . . .
Már is unalmas a vita . . .
Rimanóczy hangot se szólt még 
Horváth se . . . a jezsuita!
S Deáktól a hon nagy bölcsétől 
Még egy kukkot se hallottunk —
Darálj csak darálj Kerge Pali:
Mi ordítjuk, hogy . . szavazz  un iá."

De ugyan mi a menkünek is 
A sok időt vesztegetni?
Helyes argumentumokat mar 
Úgy sem Undok ti felhozni 
Hisz Perezel Béla előad;' . .
S tő le  m indent m eg h a llo ttu n k  . .
N e d a rá lj  tö b b e t K ei go Pal i !

A mi tisztünk, hogy ..szavazzunk.“
Vm.v 1:02; OS.
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Hasli Muzes tliodomángyos, pluili- 
tliikos és kliültiii levele.
Thekinthetes szerkbesztülében!

Mig a pharoszt ember khikhalapált az ii khaszáját 
bodj vele Pál Péterkur a búzába vágjun, upszerváluk 
osztat, hodj eddig klüzüsögyes dulegatyos lobancz orak 
se pihenték, hanem ogyancshak derakhasan liuzzá fug- 
thák azuu gabuna-boza aratásáhuz, a mit Schmerling és 
Bach elvetették. Érthek itt a Bicsblil d ik thált medjeren- 
dezési thürvény jovoslat khcresztöl vithelét.

Szegin megye, szegin vármegye! cshak nem régi
ben is tharthutták thigedet utt a j u b b u 1 d a 1 u n az el- 
nynmutt magyar nemzet ilthetü elemének, és ime—migis 
most már, К о j n e r P h á 1 et comp. ellened khtísztirüli 
khi a khaszát, hodj éretlen kharudban levágjun, s absu- 
lutizmus durungjával khicséphelt nehány szóróit szemed
del Bachhoszáruk pharipháját khiabrakuljon.

Szerkesztülében! midiin ezt látliok, khezdem fülhá 
borodni ogy mint Muzes a hegyről lejüvet, midiin vertbe 
a fü ldhüzakhét dorob thürvén-táblákot, hodj mcgláthott 
izraelban az idegen isthenekhet az imádutt nrony-bor- 
jukhat. Van is nekhem a haragra elég oka, mert látok, 
hodj a szerencsitlen madjar haza Világusvari Gürgei Ar- 
thorjai semmi mudun khifugyni nem akharják, s nemze
tünk csunt velüjibül addig addig thümjénezik nogyra 
vágyásoknak, mig a madjar testvér és borát khebelét 
üsszethartu khütél teljesen szit nem tképethik, hodj ab- 
bul a moszkha Szalmanasszár megfunjon a hatónkra a 
— khurbátsut.

О Nemesis! the rüthenetes thözes és kliemin ther- 
mészetbü menecske! hűi khésed az éji humájában ? jere 
sies, ne khised, s mig Szent István Siunját le nem rum- 
bulnak, aggyad a khüthelet Akhitufel Rajner khezébe, 
hodj azun magát linge-lugázzmi.

Bizuny, bizuny szerkesztülében minden khörölmé- 
nyek oda motatják hodj:

Már azotánd a madjarnak 
Nyugat felöl khil fül a nap,
A Bach khurszak istensége 
Régi ottyát khi cserélthe,

Megént ogy lesz mint vult rigen 
A zsondárság idejében:
Bicsböl aggyák, Bicsbül vesznek 
Phiszt, hivathalt, leheletet,

S százszurusan jaj lösz annak 
Khi megmarad hü madjarnak,
Mert rúg ászt az usztrák sássá 
Vas khürmével szürnyen hasra.

De the azirt cshepet se féljed khedves madjarum! 
mert ha bevered is edj khicsinség a phurban, megint 
fel fugud kitelni, s vissza rogsz a khülsünt ogy, mint 
rogthál már észt edj idiiben, a niikhur Moszkaországba 
hanguzta annak a phoffanáso.

Khedves m adjarum ! meg láss, hodj nem sukháro 
hanguzni fugja feléd J n e l  pruféta ezen m undatha : „Ne 
fhilj fűid niphe, honem örülj és vigodj, mert m egthelnek 
a thi csüreithek bozával, khicsurugják a sojthutuk ulaj- 
val is ' burval, khiputhulnk thenékthek az eszthendü 
(annum Rajnerii) mellben a sáskho, hernyü és cserebu- 
gár az élethet megetthék.“

Azért is ne tegyed ogy mint tetthék suklian a mi 
néphitekből Babiluniában hodj: ^H egedöjükhetfüggesz
thettek fűzfákra,“ siit inkább züngüljed és lontoljad ho- 
talmas inekh *t a inogod vigasztalására igy:

Megérünk még asztat khevés idti thelve,
Bele esik a muj a Rajner süvegbe,
8 kútsalagus thullal szépen khi lesz dnbva, 
Legmiltubb h e ly ére------- bécsi szemét dumbra.

Megérünk még asztat khevés idü thelve,
Felmegy a becshület régi ju  hitelje,
S nekünk — a khikhet most nevet Deók phártja — 
Pholitihkábul fug járn i sláger khártya.

Hasli Muzes ni. k.
mindenpfélc thodományos phuli- 

thikos khültüi levelek szerkesztüje 
és madjar izraelitó notorálitó 

poét.

Szentelt vízzel bespriccelt fricskák.
Páter Makutyi egy kis dorongatoriumot kapott 

Pécsről, hogy ha olyan rebellis czikkeket ir abba a re 
bellis N é p  s z a v á b a ,  nem lesz ám kanonok.

Páter Makutyi aztán sietett kijelenteni, hogy önéin 
az a Nagy János, ki azon magvas czikkeket Írogatja , ha
nem más Nagy János; egyszersmind egy ismerősei á l
tal aláirt bizonyítványt küldött be identitásáról s arról, 
hogy ü egyáltalában soha se ir semmit, hanem csak eszik 
iszik pipázik és . . . kuglizik s aztán alszik, enyiböl áll- 
ván nagyságos apáturi teljes foglalkozása.

(R’őt Cziráky engedőimet kért páter Tritytrotytól, 
hogy ö nem oszthatja e cath. congreszusi választm ány
nak hozzá intézett felhívását, melyszerint a congreszust 
mentül elébb hívja össze.

Csak gazdálkodjanak — úgymond — eminencziá- 
tok, ezután is e hívek lelkei s az egyház javai körül úgy 
mint eddig, csak nekem adjanak egy fél milliót mint in 
illő tempore édes apánnak.
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Bernát Gazsi mint kardinális.
A fiatal humorral inpregnált vén Bernát 

Gazsi ül és üldögél vala az arany sxs vendég
lőben.

Jó ebéd mellett jó barátok között, hanem 
oly goromba hőségben, mely az európai halandó 
lábáról leolvasztja a bagaria csizmát.

A vendégek eloszlottak. Senki és semmi, 
Bernát Gazsi egyedül képviseli a szundi pártit, 
az ötvenes és hatvanos trottyok nélkülözhetlen 
ebéd konfektjét.

A legyek üldözésére fecskedeputátió rendel
tetik.

A liortyogás javában foly. Egyszer valami 
nem ép gyöngéd marok megilleti a Gazsi vállát.

„Mein Herr ein Geldbrief.“
„Nix dájts.“
„Pénzes levél.“
„Nem kell.“
„Uram én felelős állampritty vagyok.“
Gazsi megtörli szemeit, s olvassa a levél 

czimét.
„An Wohlgeboren Herrn Chaspar Bernát 

Cardinal in Rom.
E levél nem nekem szól. Menjen ön a po

kolba.
Hihető, hogy valami álszentséggel bélelt 

vadhazafi, per mopsz péter filléreket küldött aro
mái pápának. A confusio onnan történt, hogy egy 
szent atya Gáspár Bernát cardinál név alatt osz
togatja Rómában a bérmálási pofoncsapásokat.

A páter és a fráter.
(Egy városligeti érzékeny történet vége.)

Úgy e Quardián Benedek, mi előtt apácza leszek 
— szolt pajzánul Csibe Panni, nemfog ártani egy gyenge 
rándevu a városligetben. Jöjjön el estére kilencz órakor 
a Hermina kápolna mögötti ligetbe.

Ott leszek, szólt örömittasan a páter, ott leszek, ba 
ég és föld összeszakad is — de hogy ismerünk egymásra ?

Hát utánozza szent atyuskám  a kakuk hangját.
Bene — benissime. Tehát pá puszi. . adieu !
Páter Benedek alig távozott, már is egy longus et 

latus fráter térdelt Csibe Panni piros strimpHis lábainál.
Kedves fráter — szólt az ürdöngös Panni, én már 

rég kiolthatlan szerelmet érzek ön iránt, s hogy ezt be

bizonyítsam, meginvitálom tisztelendöségedet ma esti 
kilencz órakor a Hermina kápolna mögötti ligetbe egy 
kis szerény rándevóra.

Ott leszek — szólt szerelem részegülten Czérna 
Gyuri a íráter, ott leszek ha jégeső esik is.

Hanem hogy egymást könnyebben feltaláljuk, csak 
utánozza kedves fráterem a kakuk hangját.

Czérna Gyuri a halandók legboldogabbika volt.
Este 9 órakor a Herm ina kápolna mögötti ligetben 

két sötét alak bujkál a sürü bokrok között.
„K akuk“ zöngedelmezi Benedek páter.
— Kaknk — viszhangozza Czérna Gyuri fráter. 

A páter és fráter közelednek.
„K akuk“
— Kakuk —
A páter és fráter átölelik egymást, épen czuppanóra 

készül az ajk, midőn felismerik egymást s mint képzel
hető ad majorem glóriám Csibe Panni el is döngették 
egym ást.

Ez törtéül a Hermina kápolna mögötti árnyasban a 
közelebbi h o l d f o g y a t k o z á s n á l .

Egy eltévedt levél.
V életlenül L udas M atyihoz ke rü lt.

К i v ü  I r d l  Nagyságos :)Juszth J o s e f  u rn á k , 
а D eák-klubb nagyérdem ű  elnökének tisztelettel.

H elyben .
B e l ő l :  Édes S zep im ! A  B orsszem  J a n k ó  

ujabbi szám ai nem  peleiig ér ezik eléggé az ellen
zéki szónokokat a m egyei tö rvény javasla t tá rg ya lá 
sánál. M i most nem  érü n k  rá  a m in isztérium ban , 
hogy holmi ostobaságokatfirkálgassunk, azért k ü ld 
jé te k  ti a clubból viczeket és skizzeket, m ert tu d já 
tok , hogy vidéki e lv társa inknak nézetét B orsszem  
J a n k ó  vezérli csupán.

A  Pesti N apló  tudjátok, böfög egy kissé Vé
n ingerért, erre most nem  lehet szám ítan i. A  H ír 
mondó ilyen fé lére  szam ár, az E sti lapnak pedig  
m ár a ku tya  se hisz.

szerető barátod  
V  i l i.

belügyi államtitkár s a 
lapok

U.i. E ngem  se dicsértettetek meg m últkori 
beszédem ért eléggé, jobban  k i kellett volna em elne
tek, hogg a m in iszterek velem  kezet szoríto ttak.

Vili.
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A Gellérthegyi citadella előtt.



K e r g e  Pal i  (integetve). Erre, erre drusza !
Raj и er: Хеш győzik ám szuszszal.
K e r g e  Pal i  Ne félj drusza! ha én odafogom ezt a két remondát, úgy kikapnak a kátyúból

mint a pinty.

Párbeszéd.

Bal 1 a íz \ T h e  Falus? lm* oak bekheviiltr! ? 
H o r  u B h e  b iz o n y  •

Bal lag] ;  ;i tiyii , . hát most melyik ol
dalra ülsz •

Hóra.  A ; alva, .banem majd esak olyan íat- 
A,e r ü u o s  p o F ta i rá l  k e d v e te k ,  * \ ;va ‘ K l a p k a !



Puffancsok.
A n n a k  a  C serná tony inak  a l ig h a  m eg in t  mágnás* 

k o d h a tn ám jan iu cs ,  mert az „E llen ő r“ k ö z e le b b i  szám ában  

n a g y  öreg be tűkke l (com pact)  ezt Í r ja :  „a  d e á k  k ö r  

f. h ó  e s t i  7 ó r a k o r  é r t e k e z l e t e t  t a r t . “
Azt szeretném  én m ár  tudni,  mi a feki helye van 

ennek  az E llenő rben  ?

Mit csinál ezután L ónya iva l  Borsszem Ja n k ó  ? kérdé 

egy va lak i  múltkor a deák -k lubban , m ár most nem illik 

neki d icsérni anny ira ,  hogy  elment.
Gondol is az vélle ,illik, nem illik, ú gy  tesz m int 

Virgilius Sz ilágyi s az t  m ond ja  hogy : jan i  inajora  

can am.

Adomák.
Régen volt, még azon boldog emlékezetű 

időben mikor Ausztriára nézve nem csak az 5 
ftos bankó hátulján volt meg Velencze. Valának 
pedig Venécziában magyar lakók, köztök két kö- 
lesdi fiú, egyik földműves fia, másik Farao ivadéka. 
Mindkettőnek apja egy egy forintot tett a czigány- 
hoz czimzett levélbe, hogy ez majd átszolgáltassa 
pajtásának az öt illető forintot. A czigány azon
ban szerencsésen elköltötte mindkettőt. — Mikor 
a másik hazulról értesült arról, hogy ö neki is 
küldtek a czigány levelébe egy forintot, kérdőre 
vonta a czigányt, ki igy felelt: „Náne locsi fogd 
be a pampuládat, mikor felbontottam a levelet a 
te forintod beleesett a tengerbe!“

Jó reggelt gyerekek! no mit álmodtatok? 
ezen szavakkal szokta köszönteni reggelenként a 
k—i jókedélyü plébánus a casinóban lebzselő 
fiatal nemzedéket. — Ha megmondták neki 
hogy mit álmodtak, no hiszen kaptak akkor 
álommagyarázatot, hogy nem köszönték meg, 
ha pedig azt mondták, hogy nem álmodtak 
semmit, akkor rendesen azt mondta a plébá
nos : „Hogy lehet valaki olyan ostoba, hogy sem
mit sem álmodik.“ — Egyszer azonban meg

tréfálta egy fiatal ember a plébános urat, — 
amint a szokásos „Mit álmodtatok?“ — kérdés 
után elkezdte álmát beszélni: „Hát kedves tisz
telendő ur, én álmomban a pokolban jártam, s 
amintföllebb alább sétáltam, láttam hogy Lucifer 
két ördöggel ugyan csak ferbliz ám! —volt az 
asztal mellett még egy üres szék s le akartam ülni 
negyediknek; azonban ezen szavakkal kergettek 
el „takarodsz innét mindjárt! Nem tudod, hogy 
ez а к—i plébános helye!“

Többször nem kérdezte aztán plébános ur 
hogy „Mit aludtatok gyerekek!“

Tudva levő dolog, hogy a magyar ezredbeli 
önkényteseknek akarják nem akarják törni kell 
a német szót, mig az illető tiszt uraknak az „iste
nén krisztussán" — kívül nem szükséges egyebet 
tudni. — Ezen bölcs intézkedés következtében 
történt a következő eset. — Gyakorlat alkalmá
val a kapitány egy fiatal önkénytes káplárt ki
küldött a vidéknek stratégiai szempontból való 
megvizsgálása végett s azt kérdé tőle: „Herrvon 
X. haben sie Pfeife? (értsd a káplárok jeladó síp
ját.) Azonban az önkénytes nem lévén beavatva 
a civilisatio nyelvének tudományába, félre értette 
a kérdést s igy felelt: „Nein Herr Hauptmann! 
Pfeife (pipa) habe ik nikt, aber Cigaré habe ik 
genug, wenn sie rauken wollen!“

„Látott-e már kied telegrádot ?“ — kérdi 
az egyik b—i ember a másikat.

„Hogyne láttam volna, — ettem is!“ — vá
laszolt ez.

„Bolond kied! hiszen dorót az!“

Ellopták a b—i ember lovait s hogy annál 
könnyebben nyomára jöhessen a tolvajoknak át
ment T-ra s különböző irányokban telegraphiroz- 
tatott. — Haza érvén igy dicsekedett; No hiszen 
meglesznek ám a lovak, mert át voltam T-n, s 
ugyancsak megverettem a telegrádot!“
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Discursus Iczik szomszéd és Mihály 
gazda között.

I c z i k : N ini M ihály  
g azd a  ! a  szügedi ér- 
d em the len thanács  t e 
há t  bevette az apá-  
c z á k a t?

M i h á l y : Be h á t  ! 
I c z i k : T h ü rü k  Pá l  

k á lu m is ta  pöspökh  
ped ig  a  péczeli  h á z a t  
nem az olvasó k h ü r -  
nek  hanem  p á l in k a  

mérő k o rc s m á n a k  
a d ta  ki.

M ih á ly  : A n n ak  
h á t !

I c z ik  : E nynye , 
hogy  p á te r  T r i ty t ru ty  s p r ic z e l je  m eg m in d k h e t tü t ,  m á r  
c sak  a  van h á t ra  h a l l ja  k h e n d ,  h o g y  m ég egy  jezsov ita  
k la s tro m o t is ép í tsenek  a  szegediek .

M i h á l y :  H á t  ép ítenek  is, osztán a pesti  k á lo m is ta  
p ü spökö t  v iszik bele Q u a r d iá n n a k

Nii, nem  is eg yéb re  valu , hogy a  thö rök  sz á n tsa  meg 
a z t  a p á th e n s  irogathó  h á tá t  neki.

I c z i k :  H á t  M ihály  b á c s i !  k liend m in t p u l i t ik u s  
hazafi m eg thodná  e m o n d a n i , mi k h ü löm bség  van  a 
rég i v á rm e g y e  és a  K a jn e r  P á l  á lta l  cs iná ln i s z á n d é k o l t  
uj v á rm eg y e  khözött ?

M i h á l y : H á t  a  mi a k a k a s  és a  k a p p a n  közö tt .

A „Ludas Matyi“ eredeti okmány
tárából.

T  tzvel. — Aus Preussen.

Csakky Istvdnnag.

Poltskore.
I. p . Tuno-Felticar Dolmauer Comidctal.

É s ezen levél c s a k u g y a n  e lér te  rendeltése  c zé l já t ;  
—  m er t  m e g k a p ta  a k ihez  intézve volt „Ság i Is tván  
B ölcskén  u. p. D u n a -F ö ld v á r ,  T o ln a  megye.

Sziporkák.
A szegedi „ a p á c z a  t e n y é s z t ő  t á r s u l a t “ 

m egrendelte  L o n k a y  A n ta ln á l  a m a  bizonyos szen t czé- 
lok ra  h a sz n á l ta tn i  szokott B o rg ia  L u k récz ia  idejébőli  
divánt,  mely „ M a ty iu-ban volt h i r d e tv e ;  nem kü lönben  
IX. P i u s  c s e m e g é i b ő l  is m in d e n  jó  é rzelm ű és 
áh i ta to s  sen á to r  s z á m á ra  h á ro m  n a g y  port ió t .

Az is szép lesz ám  m ajd , m ik o r  v a la m e ly ik  leendő 
szegedi apáczáró l a z t  fogja  ké rdezn i v a la  mi m ás  v á ro s 
ban  lakó  b a rá t ,  hogy  :

„ H á  való szent húgom ? “
S az m eg m a jd  az tán  így  f e l e l :
„ S z e g e d r e  tisztelendő t e s tv é r e m !“

A n.-szokoli a tyafiak  u g y a n c sa k  szaván  fog ták  a  
supe r in tenden t iá t .

U gyan is  az egyház  kerü le t i  g yű lé sen  azon m e g 
jegyzéssel ü tö t ték  e l a  cand i ta t ió tó l  azon fiatal k á p lá n t ,  
kit  pap u l  a k a r t a k  m eg v á la sz tan i ,  hogy  m in e k  r a g a s z 
k o d n ak  olyan nag y o n  egy k á p l á n h o z , midőn a  zöld a s z 
ta l  mellől is v á la sz th a tn a k  pap o t  m a g u k n a k ! A szoko liak  
a z tán  k a p t á k  m a g u k a t  m e g v á la sz to t tá k  T ö rö k  P á l  p üs
pököt.

Azt m ond ják ,  hogy h a  ez el nem  fogadja , a k k o r  
m eg h ív ják  Fördöst,  h a  az sem a k  or F i ló t ,  S z i lády t  
stb., s ha  ebben  a  su p e r in te n d e n t iá b an  nem  k a p n a k  zöld 
aszta l mellöli h ires  em bert,  a k k o r  e lm ennek  a  szom széd 
super in ten d en t iáb a .  H a fe l lova lták  őket, h á t  a d ja n a k  
most m ár  n e k ik  h ires  em bert ,  v a g y  ped ig  azt, k i t  m á r  
oly rég ó ta  In jáb an  k é rn e k !

Gróf Batthány Lajos
Magyarovszdig első független felelős miniszter 

elnökének
életnagyságu arczképe

megrendelhető nálam.
Ára becsomagolva 1 frt. o. é.

WtT Előfizethetni ~ЩШ
a magyar nép határozott szabadelvű politikai 

néplapjára

„NÉP SZAVÄ“-ra
Előfizetési ár egész évre . . . 6 frt — kr.

„ félévre . . . . 3 „ — kr.
„ negyedévre . . .  1 „ 50 kr.

Kiadóhivatal Pest vároháztér fi sz.



FISCHER M. L. pénzváltóim
.a . ^ o i r t t t t t -A A S e i o z ;-

NAGY EZÜST S O U S J A ТЕК
а CONCORDIA” pests jó téko n y  czélu eg y le t ja v á r a

1 0 7 "  n y e r e m é n y r e  o s z t v a ,  ö s s z e s  n y e r e m é n y  4 9 0 0  f r t .

Т ? л п т т л ^ А т л п т т  e g y  te lje s e n  b e re n d e z e tt  n a g j  sze rű  t i  t a - l é s z M  1 2  p á r  e z ü s t-c sé sz év e l és  e z ü s t-k o sá r-  
! J . O l i y C l  0 Ш \ 3 1 1 у  r a l ;  g u lya  847  la t  a  le g fin o m a b b  ezü stb ő l, é r t e k e  2 СГ0  f r t .

П п т г т т т л т г  finom  m e tsz e tt  e v ő k é sz le t 1 2  s z e m é ly re  és eg y  p á r  n a g y  k a r g y e r ty a ta r tó  1 2  g y e r ty á r a  
• I ly  ö l ölllv íliy  é r t é k e  l(XiO f r t .

Ш т т и л т п т г  e a r  sz o b o rra l é k e s í te t t  n a g y s z e rű  a s z ta l  u is z itm e n y  (T a fe l-A u fs a tz )  e g y  p á r  g y e r ty a -  . I ly  tJi uJXltJIiy ta r tó v a l,  sú ly a  2 7 0  la t. é r t é b e  50() f r t .
T o t á b b á  t i  l)b  j e l e n t é k e n y  e z ü s t  n e m ű  n y e r e m é n y .

A luizás i. év i ói t 25-én lesz hatósági ellenőrzés m ellett,

Egy sorsjegy ára 1 frt 10 darab után 1 sorsjegygyei kedveskedünk.

11839-ki Rothschild!!, !
1 S O tiá .JtG Y E K . : :  j
•£> ,3. ^  Ezen sorsjegyeknek csaknem ugyanazon já ték té r-  ff
f  E zen  az o sz trá k  á l la m  á l ta l  b iz to s íto tt  s a  lé- ^  vök Yan,* mint a körülbelül kétszer oly m a g a s z ta lv a -  j j
I  M t  k m  le g ré ir ib l. so rs je g y e k  m ég  c su p á n  t  |  “ “  ‘Ä je® Ä .  Г З В £ '  %

R  h  1 1  "? cS C Q Q f > aiény adólevonás nélkül kitizettérik ’
% U II U & О .О O a  l . , j .  Ever,kint 4 búzással, u ш. augusztus lő., nov. 3.
I  birnak, s е к к м -;,z egész kölesük törlesztve van. % % lő • febrnstr 15. és májas 1' V
I  Főnyeremény 2 1 0 . 0 0 0  pensj« lórim .'s az utolsó húzásnál % tFőnyerem ények 2 3 0 .0 0 0 . 2 0 0 .0 0 0  1 0 0 .0 0 0  Irt. t
•sí H0Ö.0Ö0 szeret er r lazánk létez k. ez az első sors- у
*£> vr u  I , ............ , <3. •£> jáíék-köicsön. mel\ az országgyűlés által szentesítve f
J  íe v e z e tt &0 i s j e g \ e k  eg e sz ek  s ö tö d ré sz e k re  $3* és biztosítva Ion, m iért is minden valódi hazafinak ér- ■>
4> v a n n a k  b e o s z tv a  s ezek e t havi ré sz le tf iz e té se k re  ?  J  dekében kellen« állnia. hogy ezen sorsjegyekből körül- ;>
f  ad o m  el, ll. m . > 1- menyei szerint egy vagy több darabot vegyen meg, mi- ff

1 л • ,  ioon I.;, »»л 1 ju .■ . , .,.N ^ szerint ezek az országban maradjanak, s i.e a külföld 7.
4 ; * 1 Ш-К11 32 havi 2 o Irlos résziéi ГО (beívelj 1 .2 »j) f  J  által a most még olcsóbb árakon vétessenek meg. s b*
* I ötödrész „ 32 5 (bében- r ó  |  t  nc;kür' k ismér - -  3 év a la tt " 0 -6 0  ittá l d rágábban  f
ti ЛТ- 1 „ _  , * r . ' 3* -5 adassanak el úgy mint eddig csaknem  valam ennvi 1
4 ' M inden  e g y  eg ész  1839-k i sors jegy  ré sz ié iv é -  =• ^  osztrák-kölcsün és sorsjegygyei r..rt(-n\ ,3.
-t> vöje kap  tőlem  eg y  jó tá llá s i lev e le t, m elyben le k ö - П 7. ^ küitóidiek. ki nek iriannyira előnyős köles»»- ;>
$  te lezem  m a ia m a t ,  h o g y  a  k ih o z o tt  so ro z a to t tő le  ? i  £,к:  1 «mgedík yizokar országukból :t
% t ° ?  " t . t a l '■ iSSZaveszem, S m iu tá n  a  m eg  le en d ő  о •> *- tehát mindéi kinek kezébe eszközt nyújtsak miszerint •>
<> ü u za s  a l a t t  m in d e n  s o r s je g y n e k  a  s o ro z a tta l  k i k e ll % % ezen. hazai sorsjegyekbui a szükségé-: ’ szerint maga f
% b u z a tn ia ,  Így  az á l ta la m  k iá l l í to t t  ré s z le tle v é l * *?• számara megrei.de:!.essen, »-zeke: is havi 1 ész ierfizetés X
4 . m in d e g y ik  b ir to k o s á n a k  3 0 0  f r tn v i té n y le g e s  nv e- l  í  I“ eilet l'1 111 , _ . •>
% r e s é g  v an  k ez éb e n  . m ivel a  ré sz le tb e n  befizete tt С 1 • eí - sz formlos sorsjegyet II liavi 10 formlos résziéiben %

j * 3 0 0  f r t  h e ly e tt ,  m in d en  e se tb e n  ré sz é re  1 i i ;ü  f r t v an  s ^ vagy; 2 4  5  ., T
I b iz to s ítv a . ^ ^ Az. részig. ..■ i~ t̂,г,■ l , д ы,г , j у з*
j t  t E zen  s o r s je g y e k  a  le g k e d v e lte b b e k  s m á r  e g y  F l  ' U:;r'do,i0ia- ' eirész ny,.rem éLyre teljes' i |é -  %
j ч cseK éh  ré sz e n  le iü l sz ilá rd  k ez e k b e n  v a n n a k ,  r   ̂ v 'м'ец. \ , , , , ,  . . . ~
! 4 n!!.e.r ! ^  c s a ^  «H*rsekeit k e re s le t m e lle tt  s re n d k i-  Z * rozat -> 5/.,»ш. /а .а ш тг  . epos huzásten* is ki van *
S J  vü li á r fo ly a m fe ls z ö k k e u é s t  k e ll n y e rn iö k . í- * nyomtatva >

J Fi^fHi K M. l. I í Fischer M. L. I
EelcAb szerkesztő és kiudó laptula.dm.os .MÉSZÁROS KÁROLY 

______  ____  ■' I- Nyomatott Facda Frohna ki nyvnyomd arai
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